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ABSTRAK 

 

Tindak tutur direktif merupakan tindak tutur yang sering ditemukan dan digunakan dalam 

kehidupan sehari-hari. Tidakan seperti melakukan permintaan, memberi perintah, peringatan 

dan saran merupakan tindak tutur direktif. Penelitian ini bertujuan untuk mengidentifikasi 

dan mendeskripsikan tentang tindak tutur direktif pada drama Korea Twenty Five Twenty 

One dengan menggunakan metode kualitatif dan simak catat sebagai teknik pengumpulan 

data. Teori yang digunakan dalam penelitian ini menggunakan teori klasifikasi tindak tutur 

direktif menurut Yule (1976) dan teori SPEAKING menurut Dell Hymes (1974). Seluruh 

data yang telah ditemukan akan dikelompokan berdasarkan teori yang telah dipaparkan oleh 

Yule, lalu latar belakang tuturan itu terjadi akan dianalisa berdasarkan teori SPEAKING yang 

dipaparkan oleh Dell Hymes. Hasil penelitian menunjukkan bahwa dalam drama Korea 

Twenty Five Twenty One ditemukan sebanyak 74 data. 34 data berupa tuturan permintaan, 

33 data berupa tuturan perintah, 6 data berupa tuturan peringatan, dan 1 data berupa saran. 

Tuturan yang paling banyak ditemukan pada drama ini adalah tuturan permintaan dan bentuk 

tuturan informal banyak digunakan dalam drama ini karena antara penutur dan mitra tutur 

memiliki hubungan yang dekat.  

 

Kata kunci: Pragmatik, Ilokusi, Tindak Tutur Direktif, Drama Korea 
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ABSTRACT 

 

Directive speech acts are common and often used in everyday life. Actions such as making 

requests, giving commands, warnings, and suggestions are examples of directive speech acts. 

This research aims to identify and describe the directive speech acts in the Korean drama 

Twenty Five Twenty One using descriptive qualitative methods and note-taking data 

collection techniques. The theory used in this research is Yule's (1976) classification theory 

of directive speech acts and Dell Hymes's (1974) SPEAKING theory. All data found will be 

grouped based on the theory presented by Yule, and the background of the speech act will be 

analyzed based on Dell Hymes's SPEAKING theory. The results of the research show that in 

the Korean drama Twenty Five Twenty One, 74 data were found. 34 data were requests, 33 

data were commands, 6 data were warnings, and 1 data were suggestion. The most common 

speech act found in this drama is requests, and informal forms of speech are commonly used 

in this drama because the speaker and the addressee have a close relationship. 

 

Keywords: Pragmatics, Illocution, Directive Speech Act, Korean Drama. 
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초록 
 

지시화행은 일상 생활에서 자주 발견되고 사용되는 언어이다. 요청, 명령, 경고 및 

제안과 같은 것이 지시적 언어 행위이다. 본 연구는 한국드라마 ‘스물다섯 

스물하나’에 나타난 지시화행을 질적 서술적 연구 방법과 필기자료 수집기법을 

이용하여 파악하고 서술하는 것을 목적으로 한다. 본 연구에서는 Yule (1996)에 

따른 언어 지시 분류 이론과 Dell Hymes(1974)에 따른 이론을 사용했다. 발견된 

모든 데이터는 Yule 이 제시한 이론에 따라 그룹화되며, 그런 다음 Dell Hymes 가 

제시한 이론을 기반으로 분석된다. 조사 결과 한국 드라마 '스물다섯 스물하나'에서 

74 개의 데이터가 발견됐다. 34 개 데이터는 요청, 33 개 데이터는 명령, 6 개 

데이터는 경고, 그리고 1 개 데이터는 제안이였다. 이 드라마에서 발견되는 가장 

흔한 화법은 요청이며, 이 드라마에서는 화자와 청자가 밀접한 관계를 가지고 있기 

때문에 비공식적인 화법이 일반적으로 사용된다. 

  

키워드: 화용론, 비유, 지시화법, 한국드라마.


